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一、為充分發揮校園網路功能、落實網路資源合理使用與有效管理學生宿舍網路，特訂定本

要點。 

1. The Guidelines are formulated to give full play to the functions of the campus network, 

implement the rational use of network resources, and effectively manage the network of 

student dormitories. 

二、凡住宿學生使用宿舍網路，須依「國立中興大學校園網路使用規範」使用，及本校計算

機及資訊網路中心所公佈的IP 網路位址，使用網路資源。 

2. All boarding students who use the dormitory network shall conform to the "Campus 

Network Usage Regulations of National Chung Hsing University" and the IP network 

addresses designated by the Computer and Information Network Center to use network 

resources. 

三、如有下列情事發生，並經查獲屬實，除依相關法規處分外，將予以停權處分。 

(一) 傳送威脅性、猥褻性、商業性或不友善的資料。 

(二) 散佈病毒，或侵入未經授權使用的電腦系統。 

(三) 大量傳送信件，或對不同主機大量掃描。 

(四) 使用或傳送未經授權之任何檔案。 

(五) 蓄意破壞或不正當使用網路設備。 

(六) 架設非法或色情之不良網站。 

(七) 使用他人之 IP 網路位址者。 

待上述停權原因終止後，得申請恢復使用權。 

3. If any of the following occurs and is found to be true, students will be deprived of the right 

to use the Internet in addition to being punished in accordance with relevant laws and 

regulations. 



(1) Transmit threatening, obscene, commercial, or unfriendly information. 

(2) Spread viruses, or invade unauthorized computer systems. 

(3) Send a large number of letters, or scan numerous hosts. 

(4) Use or transmit any files without authorization. 

(5) Intentional damage or improper use of network devices. 

(6) Set up illegal or pornographic websites. 

(7) Use the IP network address of others. 

An application may be made for the restoration of the right of use after the reasons 
above for suspension terminate. 

四、為保持網路暢通，依「臺灣學術網路管理規範」，對網路流量須做適當之區隔、管控。

單日上傳或下載流量依中部區網中心規定，並以本校計算機及資訊網路中心公告限額為

管制執行依據(校內互傳不列入計算)，使用量超出管制額度之IP，自超出規定額度之時

間起，依本校網路流量管制機制，限制網路頻寬使用。 

4. To keep the network smooth, the data flow shall be properly separated and controlled 

according to the "Taiwan Academic Network Management and Norms". The daily upload 

or download of data flow shall be subject to the regulations of the Central District 

Network Center and shall be controlled based on the limit announced by the Computer 

and Information Network Center of NCHU (intra-campus mutual transmission shall not 

be included in the calculation). The use of network bandwidth will be restricted in 

accordance with the NCHU's data flow control mechanism from the time when the limit 

is exceeded. 

五、學生宿舍網路如有故障，請向宿舍網路管理委員申請維修。 

5. If the dormitory network is faulty, please apply to the network administrator for repair. 

六、學生宿舍網路之管理及運作，由本校計算機及資訊網路中心督導之。 
6. The management and operation of the dormitory network shall be supervised by the           

Computer and Information Network Center of NCHU. 

七、本要點如果有未盡事宜，悉依「教育部校園網路使用規範」、「臺灣學術網路管理規

範」及本校相關法規辦理。 

7. If there are any matters not covered in the Guidelines, please follow the "Ministry of 

Education Regulations for the Access to Campus Network", "Taiwan Academic Network 



Management and Norms", and relevant regulations of NCHU. 

八、本要點經學生事務會議通過後，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 
8. After the Guidelines are approved by the student affairs meeting, they will be presented     

to the principal for approval and implementation, and the same applies to amendments. 


